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Delivery Note
Kendrion Automotive (Sfbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 519583 Feb 12, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 -~ Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) ::h““e:

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our ld At Customer 91026809

Shipment Id 776254

Delivery Date Feb 15, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Poinl 14248

Transportnr.: 581207
Document address

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A 80264008

Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) 6‘94 3?;7/6?{6

IT - ITALIEN
ICYRY

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Gty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 156/ 4 400.00 pGs
Schaltmagnet 550004616901 660128-*.*-
P151536-221938
1 gL Xde
Nel Weight: 268707 kg MERME N&@Eh 5
Cust. stat. nr.; 85058029 ACCETTAZIONE M
Country Of Origin: RO Ouantit dichiarata: 49\9

Quantita effettiva;
Tipolmballaggk’:

Quantith tmballi: simballe: @_

Pack Aid Qty Pack Aid 'd Cust Pack Aid Id Conformita alle schede
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data contralle: &9 [0
Firma

1 1013017 TBA-550500 @
221R0 GETRAG Kunslstofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600

20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDAKLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendecke! AOBOBS - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight fkq] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Autometive (Sibiv) SRL

Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBEC The Netherands
RO-550018 Sibiu UIST-D-NR, RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU}) IBAN(EUR); NL64 HSBC 1046 §820 15
Tel.:+40 269 505 100 Eigenkapila!: 19655520 RON IBAN(EUR):ROEIBRDE3305V0167 1183300
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949G66 IBAN{RON):ROB5BRDE3305V 02166533300
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Expaditar {danumire, adresa, jara
Sander (néma address, ooun‘ ) SCRISOARE DE TRANSPORT
EPsENDFIGNTITOMOTIVE (SIBIU) sk CONSIGNMENT NOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 -
E Regisirul Comenului: J32 / 513 / 1998 (CMR)
& CU!I (CIF} : RO 10948655 .
5 5 Conl: BRD G3G Filiala Sibiu
.5 IBAN BON: BO8S BRDE 3308 V021 86653 3300
b 2’ 2  Dastinatar (nume, adresa, tara) 16 Operator da transport (denumire, edresa, {ara)
E 33 Cansigner {(name, address country} Carrer (name, address, country)
TSt DelFria!alre (nom, adresse, pays) Transporteur ﬁ
T -
8= ﬁ'ﬁ/\(ﬁ j 06 : RO 18517892
333 J01/294/2008 Sriei, Nr.8
FEE O( Sebes, Str. Ctoc
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ki /l-—‘ 1020 H0kypMe CAMG!
8 g% 3 Locul desclircani {loc, fara) 47 Transporiator succesivi {nume, adresa, fara)
o5& Placa of delivery of goods {place, country) Successive cardlers (name, address, country)
E §§ révu la fivrals n dala marchandisa {lieu, pays} Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)
53¢
33
E E E 4 Locul Tncarcarif(lnc, , data) 18 Razerve $i observalii ale transpartatorilor
ERE] Place and date of laki g over the goods (place, cauntry, date) Cariar's reservation and observations
g 28 Lleu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du transporieur
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6 Marel 5l numere / ( Nr. de colele Med de ambzlare g Nalura marfii 10 Numzr stalistic 1 1 Greutate bruld l(g 1 2 Cubafm?®
Marks and nan Number of pal:kages Method of packing Mature of lhe goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Margues et numerous Nembyre de colis Moda d'emballaga Nature daa marchandiss No statistique Polds brut kg Cubage m®
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Clesa N — —_ (ADRY) e
Laaélsa?;sen rtlt-lii ({3 _ g{!re T~ - —
1 G Instructiunile expednlorulul 19 Convenlii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions parliculléres
25 - -
=& 20 Plata prin Expaditor Monedd Dastinatar
-:; 28 To be payd by Sender Currency Consignee
5 §_'§~ A payer par Expéditebr Mannale Destinataire
B . Preful transpartutul
583 Camiage changes
B '§ = Prix de transport
232 Soid/Balance/Solde
25 Taxe suplimentara
58 Supplem charges
23 & Supplements
28 Instruciuni de platé { Instructions as to payment for camage / Alte taxe
%gg 14 Prescﬁ‘ptions d'affranchissement Other changes
8o 2 O Franco f Casriage paid / Flala la expediere Frals accesaires
Lo
R< O Non franco / Carriage forward f Plata la destinalie Total X q- L) w b= 1.
a/Cash on H
21 Sabitin ' h‘ldaw ,{ YA ED ? R T . (BA}
Establishad In 026 Modugno
Estmion o 20066 J lz viggei € clarn, SﬂC -70
22 F 24 :I-;-':;:-;m it Data
AUTODANA GROUP SRL. 1.t ts
> Y 301129412008, RO ! 815;17[8?2
[ rie
Sebes, Str. Cioc o . uﬁ.‘m\. 1o con riserva di .
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ﬁ?;f,‘;‘ﬂf;iﬁﬁw el jgnasure and stamp of the camler 9 § q@i@m“ﬁ mﬂntlta
Signatura et timbra de I'expédlha Signature et timbre du ransporteur E LSign U2 ebtimbre du destinataire




